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Of Norway little can be said …
Robert Molesworth, 1692

Man kand tage sig vare for Fanden,
men ey for Mennesker.
Ludvig Holberg


Kapittel 1

Noe er råttent i det norske rike. Sa han.

Something is rotten in the state of Denmark! Leser jeg.

Et øyeblikk går ordene i kryss i mitt gamle hode, før jeg legger det tilbake og ler opp mot de slappe seilene. Så det var her Thomas av Boueberge hadde den svulstige betegnelsen fra, fra et gammelt engelsk skuespill. Jeg ser ut over det blanke havet hvor det knapt er en krusning å se. Det virker endeløst og nesten til å gå på, slik det blått og stille strekker seg fra Danmark til Norge, fra det ene råtne landet til det andre.

Ja, for det var slik han sa det, Thomas, da han i sin tid ytret ordene overfor hans majestet kongen. Jeg husker det tydelig og er ikke i tvil. Det var ikke Danmark, slik jeg leser det i manuskriptet på fanget. Det var Norge, for det var der råttenskapen fantes – da – trodde vi.

Min tjener Bark og den lille Kathrine snur seg fra relingen og ser på meg. Det hender nok stadig at de bak min rygg bekymrer seg for min sjelelige tilstand, snakker om sin herre, den gamle Petter Hortten og hans samtaler med seg selv eller lattertoktene som går over i hoste så jeg holder på å kveles og Bark må dunke meg i ryggen. At jeg snakker til meg selv om hvordan livet igjen vederfares meg vel, og at jeg ler mye fordi de to, Bark og Kathrine, gjør meg godt; se, det er en erkjennelse jeg vil la dem selv oppfatte; smått om senn.

Vi driver for havstrøm og værgudenes ertende, ustadige småbris, rundt i Skagerrak, og gjør det på tredje dag uten at det bekymrer meg. Kokken har bedyret at det er mat og drikke nok for minst en uke med værstille, og jeg har det ikke travelt med å nå til Norge, som er mitt mål. Kapteinen derimot er rastløs, skuler mot sør etter skyer, og brøler til mannskapet for den minste slendrian. Har vel satt penger i lasten, tenker jeg. Førstereisgutten skurer løs med sandsten rett foran meg, så dekket blir hvitt og friskt, dukker hodet og legger ekstra krefter i hver gang kapteinen er innen synsvidde. Jeg sitter i kroken akter for roret, i en stol Bark har brakt opp på dekk, sitter med et lunende pledd over skuldrene og lar det stunde mot vinter med lyst sinn.

Vi er i november, og et slikt vær skulle ikke være mulig. Ikke en slik stillhet ute på havet, ikke en slik blå himmel, fredelig som en sommerdag. Men det Herrens år 1747 er et annerledes år. For egentlig skulle ikke min ro og mitt fine humør være mulig. Kanskje året har tenkt seg å gjøre det godt igjen for den fæle sommeren det ga meg.

Sommeren, ja!

Jeg har vært huslærer i fyrstehuset Hohen-Waldbruder i en menneskealder. Først hos fyrst Wilhelm og fyrstinne Beatrice, oppfostret og skolerte deres oppløpne guttunge som hadde mer hest og våpen i hodet enn Pythagoras og Roterodamus. Og senere, da guttungen vokste opp, ble til fyrst Reginald og selv fikk unger, overtok jeg ansvaret for de likeså viltre sønnene hans som slektet på sin fader når det gjaldt interesser. Mitt halve liv har jeg tilbrakt i det tyske. Fine år hvor jeg alltid har ansett meg selv som en god venn av fyrstefamilien, på deres egen oppfordring faktisk som en del av familien – inntil i sommer. Da valgte fyrst Reginald, etter en krangel riktignok, å gi meg reisepass. Mot min vilje. Han vendte meg ryggen i vrede og ville ikke høre mine ord. Så sin fyrstelige ære besudlet av min tale og reiste hjem til sin hustru, sine to gutter og sin moder, enkefyrstinne Beatrice.

Siden har jeg ikke hørt fra ham, og mitt sinn ble formørket. Den plutselige ensomheten ble en tung byrde for en gammel mann som hadde håpet å gå døden i møte omgitt av kjente og kjære ansikter.

Bedre ble det ikke da min tjener Bark, det eneste fyrsten lot meg beholde, forelsket seg i den vene Kathrine på Læssøe, hvor vi bodde gjennom høsten. Selv om Bark aldri sa noe, ønsket hans hjerte uomtvistelig å bli hos henne på øyen da jeg dro videre. Og jeg hadde besluttet å la ham bli da det utrolige skjedde: Kathrine og Bark ønsket begge å reise med meg til Norge, ønsket å følge en gammel og surmavet mann ut i verden – på en usikker reise uten mål og mening.

Siden har solen skint og himmelen vært blå; ikke bare i mitt hjerte, men faktisk også utenfor, i den virkelige verden.

Jo, 1747 er min santen et forunderlig og annerledes år.

«Ønsker herr Hortten et krus varmt øl?» Kapteinens sønn holder et krus frem mot meg. Jeg smiler og nikker fornøyd. Slik skal livet være, sitte i solen på et dekk midt i det stille blå, med et krus øl i hånden og fascinerende lesestoff på fanget.

’Jeg har lett etter lykken overalt, men jeg har ikke funnet den noe annet sted enn i et lite hjørne med en liten bok,’ bekjente den lærde og ydmyke Thomas a Kempis for flere hundre år siden. Langt på vei vil jeg gi ham rett i at det er der man finner lykken – med ett enkelt unntak …, jeg er tross alt ikke munk. Og jeg har funnet mitt hjørne og min bok for dagens lykke.

Ølet får meg til å smatte velbehagelig, og jeg ser at Bark ler. Så bøyer jeg meg over manuskriptet, leser atter påstanden til den unge Marcellus om at noe er råttent i Danmark, og fortsetter:

Heaven will direct it, sier Horatio. Himmelen vil råde.

Nay, let’s follow him, sier Marcellus. De går. Slutt på fjerde scene.

Jeg ser ut over vannet. De følger ham, de to vennene Horatio og Marcellus, følger den unge prinsen videre, i hans jakt på rettferdighet og hevn. I hans kamp mot den som ved mord har tilranet seg makten. Jeg har skjønt såpass av historien allerede.

Det lyser hvitt i slappe seil en sjømil mot øst. Kanskje en svenske? Ingen her på skuten tar noe særlig notis av skipet som driver like hjelpeløst omkring som vi selv. Jeg skjønner det er fredelige tider. Et svensk postskip, hører jeg utkikken rope fra masten.

Noe er råttent! sa Thomas. Hva gjorde jeg etter at ordene om råttenskap var sagt? Kan man si at jeg fulgte Thomas på jakten etter rettferdighet og hevn, slik Horatio og Marcellus fulgte sin herre? Eller var det heller slik at Thomas og jeg motarbeidet hevnen … og rettferdigheten? Var det slik det endte opp? Og hvem hadde egentlig makten … var vi i kamp med eller mot den? Bokstavene i fanget flimrer og tankene svømmer ut i oseanet, på leting etter Thomas av Boueberge, ordene hans, stedet, tiden … svarene … for fireogførti år siden …


KOMPLOTTET

KIØBENHAVN
November Det Herrens Aar 1703
til
Aprilis Det Herrens Aar 1704
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I DEN HULE KRONEN
SOM OMSLUTTER KONGENS KJØDELIGE TINNING,
DER HOLDER DØDEN HOFF; DÉR SITTER SKJELMEN
OG BESPOTTER FLIRENDE HANS POMP OG PRAKT,
INNRØMMER HAM ET FLYKTIG PUST AV LIV, EN LITEN SCENE
TIL KONGELEK, HVOR HAN KAN BLI FRYKTET,
HA MAKT TIL Å TA LIV
Shakespeare, Richard II (III/2)


Kiøbenhavns slott
November Det Herrens Aar 1703

Kapittel 2

«Noe er råttent i det norske rike, Deres Majestet,» sa Thomas med ettertrykk.

Jeg kjente en svak eim av noe søtt i nesen. Det luktet godt. Røkelse?

Thomas rakte et papir til kammerskriveren, som la det på skrivebordet foran hans majestet. Kong Frederik brettet ut arket, bøyde seg mot lyset og leste de øverste linjene. Den smale munnen ble en stram strek i det bleke ansiktet, så reiste han seg brått. Skriveren som hadde stått bak ham og i det skjulte forsøkt å lese over majestetens skulder, spratt til side som om noe hadde stukket ham i baken. Majesteten ville si noe, men tok seg i det, holdt en bøyd pekefinger tenksomt under nesen, før han uten å se opp gjorde et vink med hånden ut i luften.

Jeg stod i skyggen ved veggen, langt fra kongen og lyssirkelen, og skjønte ikke betydningen, men hørte til min forundring de to vaktene bak meg åpne døren og gå ut. Så vinket kongen igjen, en lakei hastet frem fra en mørk krok og flyttet kongens stol ut til siden så den stod ved hjørnet av skrivebordet. Enda et vink og jeg hørte folk åpne en dør et sted bak kongen, og skimtet skygger forsvinne ut. To eller tre. Kongen løftet blikket til kammerskriveren, som bukket febrilsk og hastet etter de andre, ut. Så ble det stille. Vi var alene. Vi tre. Thomas av Boueberge, Petter Hortten – og den eneveldige danske kongen, Frederik den fjerde. Jeg fikk åndenød ved tanken, og krummet ryggen lett for å få puste.

Den unge kongen gikk rundt stolen, satte seg med en elegant bevegelse, og lot det høyre benet strekke seg ut over gulvet så de hvite langsokkene skinte i lyset. Venstre albue hvilte på hjørnet av skrivebordet, og øynene på Thomas. Det ene øyebrynet løftet seg lett spørrende, og blikket flyttet seg mot mørket som skjulte meg.

«Min sekretær, Petter Hortten. Det var han som løste koden og avslørte det motbydelige budskapet,» sa Thomas.

Kongen gjorde en bevegelse med en finger, og jeg ventet spent på hva som nå skulle skje. Ingenting skjedde.

Thomas vendte seg halvt og vinket irritert at jeg skulle komme nærmere. Febrilsk begynte jeg den lange ferd over gulvet, mens jeg nøye satte høyre fot strakt frem og bukket dypt over den for annethvert skritt, slik fru Ingeborg hadde instruert meg kvelden før. Da jeg endelig nådde frem bak Thomas, ble jeg stående bøyd, med ansiktet mot gulvet, og ventet. Jeg hørte kongen hoste lett, tenkte at det riktignok var kaldt i kongens arbeidsgemakk, og ble stående. Thomas, som stod med hendene på ryggen, pekte med en stiv pekefinger opp i luften, og jeg rettet meg opp og så mot kongens ben og bryst. Fru Ingeborg hadde sagt at man ikke så kongen rett i ansiktet, det kunne oppfattes som en fornærmelse.

Thomas må ha fått et tegn jeg ikke oppfattet, for han begynte nå å fortelle om vår nettopp avsluttede reise til Norge, hvor jeg hadde vært translatør og undergesandtsekretær for den pavelige utsending, nuntius Michelangelo dei Conti.

«Petter Hortten avslørte at det på reisen skjedde to mord i nuntius dei Contis kjølvann, begge begått av junker Stig. Som jeg har rapportert til Deres Majestet, tok junker Stig senere sitt eget liv i skam over sin udåd,» sa Thomas. Kongen satt ubevegelig, med de utstående øynene festet på Thomas. «Hos begge de myrdede ble det oppbevart en skinnremse med en kodet tekst påskrevet,» fortsatte Thomas og holdt to lange lærbånd frem mot kongen. Denne tok dem og undersøkte dem nøye.

«Den ene av de myrdede er en tidligere soldat, Halvor Justesen fra Fredrikstad, en person som man tydeligvis hadde vervet til å skyte Deres Majestet …»

«Så junker Stig satte ved sin skjendige handling en stopper for Vår presumptive banemann?» brøt kongen inn. «Han reddet Oss.»

«Eh … ja, Deres Majestet, man kan si det slik,» sa Thomas og bukket lett. «Selv om junkeren ikke visste om at han gjorde Deres Majestet denne gode gjerning. Halvor Justesen var i sin tid offiser under general Cicignon. Som Deres Majestet sikkert er bekjent med, så var Cicignon en svoren katolikk, og det er opplysninger som tyder på at også denne Justesen ble katolikk.

Den andre som ble myrdet, var en kjøpmann fra Tonsberg, Trogels Gullichsen Tuft, også han var øyensynlig katolikk i det skjulte.»

Thomas gjorde en pause som for å sikre seg at kongen kunne stille spørsmål, men hans majestet satt avventende, med haken hvilende på ryggen av fingrene på venstre hånd, en positur jeg senere skulle bli ganske så kjent med.

«Hos hver av de to fant vi som nevnt en kodet tekst. Jeg forsøkte med min ringe viten om slikt å knekke koden, men lyktes ikke. Det var først da Petter Hortten ble oppmerksom på at det hos de samme to også ble funnet kniver med uhåndterbare og merkelige skaft, at gåten løste seg.»

Thomas strakte hånden bakover og jeg ga ham en sekskantet stokk. «Slik så skaftet ut, og når man vikler båndet rundt stokken, kan man på hver av de seks sidene lese kodens tekst,» sa Thomas og snodde den ene skinnremsen rundt stokken i tette viklinger. Mens han holdt remsen fast mot stokken, ga han den til kongen, som leste kant for kant med stadig strammere muskler på den tynne halsen.

Thomas nikket. «500 RIGSDALER BENEFICIERSTERMINERE REX FØR HIMKOMST FRA NORVEGIE, slik lyder teksten, som Deres Majestet kan se. Med andre ord; Deres Majestet skal ihjelslåes før hjemkomsten fra Norge. Dette er skinnremsen herr Hortten fant hos den tidligere offiseren i Fredrikstad. Vi formoder at de 500 riksdaler er betaling til denne soldaten som godtgjørelse for mordet. Det kan stemme med at det ble funnet 50 riksdaler i en kiste hos denne fattige slampen, penger som sikkert er et forskudd på det endelige beløpet.

På den andre siden av remsen står teksten: STØRSTE PRÆCAUTION OG CONFIDENTIÆ IN FINITUM, altså største forsiktighet og hemmelighet i det uendelige.»

Kongen la den sekskantete stokken fra seg og ga igjen Thomas all oppmerksomhet.

«Den andre meldingen er mer … hva skal man si … mer underlig,» sa Thomas nølende og tok opp skinnremsen han hadde funnet hos kjøpmann Tuft. «Teksten lyder: JAMMERLIGE TIDER OG STREVSOM NEGOTIE FOR NORVEGISKE BORGERE på den ene siden, og på den andre: ASSASSIN MORS AFF SVINDESOT SUCCESSOR RECOMMENDERES.»

Kongen kremtet. «Og hva finner visegeneralprokurøren underlig?» Stemmen var tynn som mannen, men likevel fast og tydelig.

«Jo,» sa Thomas, og jeg så på den digre ryggen hans at han gjorde seg klar for en lengre forklaring. «Hvis alt dette har grunnlag i et komplott mot kongen, hvilket alt tyder på, så må det være et visst antall mennesker involvert i planleggingen. Disse mennesker har altså funnet argumenter for å skille seg av med Danmarks og Norges konge, argumenter de finner vektige og holdbare nok til å ville planlegge en slik udåd.

Når en kode som denne sendes til en person, må man gå ut ifra at det er ytterst viktige og konfidensielle beskjeder som sendes – som i siste linje hvor man informerer mottakeren om at leiemorderen er død av svinsott og at en etterfølger anbefales. Jeg antar at det er den døde soldaten i Fredrikstad som det viderebringes beskjed om. At det ikke var svinsott, men et giftmord som ødela deres plan, forties sikkert for ikke å skape bekymring hos mottakeren. Men dødsfallet er en viktig nyhet som konspiratørene må få meddelt så nødvendige deler av planleggingen kan endres. Sannsynligvis må mordforsøket flyttes til et nytt sted og utføres under andre forhold.»

Thomas pustet dypt inn før han fortsatte: «Men den første linjen forstår jeg ikke. Hvorfor informere om at man finner tidene slitsomme og handelsvilkårene strevsomme for norske borgere? Det må man tro alle som er med i dette vanvittige komplottet, ville være enige om, det synes jo å være en av begrunnelsene for å myrde deres egen konge. Hvorfor bruke plass til å skrive slikt tøv?»

Kongen svarte ikke, hvilket heller ikke var meningen. Han satte i stedet den bøyde pekefingeren under den kraftige, krumme nesen og tenkte en kongelig tanke eller to. «Kjøpmannen i Tonsberg,» sa han så, «er han senderen eller mottakeren av koden?»

Jeg stirret paff på Thomas, som stivnet i ryggen. Vi hadde hele tiden tenkt som en selvfølge at han var mottakeren, men naturligvis kunne han være avsenderen. Kanskje han hadde fått beskjed fra Fredrikstad om Justesens død og skulle viderebringe det til andre.

«Det kan tenkes at han er avsenderen, ja,» sa Thomas langsomt ut i luften. «Deres Majestets tanke åpner for nye muligheter, hm …» Thomas’ hånd famlet etter midterste vesteknapp, som alltid ble utsatt for hardhendt behandling når professorens tanker gikk på langfart. Jeg kikket nervøst på kongen, men det lange, smale ansiktet var ubevegelig og ventet tålmodig på hva pausen skulle gi.

«Kan det tenkes,» kom det endelig fra Thomas, «at denne Tuft hadde begynt en kode til én person, for eksempel en ny person man ønsket å få med i sammensvergelsen, en som trengte argumenter for å bli konspiratør. Men at informasjoner om dødsfallet i Fredrikstad fikk ham til å endre mottaker og bruke resten av plassen til den nye beskjeden?»

Et øyeblikk var det som den eneveldige kongen viste usikkerhet, som om han ikke skjønte Thomas’ resonnement, øynene dalte mot gulvet før de straks steg og fant Thomas igjen. Kongen var kanskje ikke vant til å tenke i slike baner, lurte jeg i det stille.

«Hent Dem en stol,» sa kongen og vinket mot skyggene. «Her er det mye å snakke om.» Thomas bukket igjen og gikk etter en stol. Jeg ble stående.

«Kan det ikke best tenkes å være et papistisk komplott?» spurte kongen. «De var dog begge katolikker.»

Det mente ikke Thomas. Først og fremst fordi det bare fantes et fåtall papister i Norge, og at de ikke hadde noe å vinne ved et kongeskifte. Men Thomas hadde flere argumenter, kodeteksten hadde ikke papistiske uttrykk, og en god stund snakket han om disse argumenter samt sine tanker rundt innholdet i kodene. Kongen ville vite hvilken type mennesker Thomas trodde stod bak sammensvergelsen, og Thomas påpekte den underlige blandingen av dansk og latin i teksten, en latin som dessuten hadde visse grammatikalske feil. Det tydet på at det var skrivekyndige, men ikke boklærde menn som stod bak. Deler av teksten pekte mot handelsfolk, hvilket den døde kjøpmann Tufts deltakelse bare understreket. Jo, Thomas trodde at det var norske kjøpmenn som hadde sett seg forbitret på handelsvilkårene som kongen ga dem.

«Men vilkårene for norske og for danske kjøpmenn er jo de samme,» påpekte kongen irritert.

«Utgiftene er større på grunn av landets villskap og størrelse, samt avsides beliggenhet,» sa Thomas, men måtte ellers langt på vei gi kongen rett.

«Hvordan var stemningen?» spurte kongen. Han tenkte på Norge, at Thomas på reisen hadde snakket med mange ulike mennesker mens han hadde undersøkt i hvilken grad den danske kongen ble svindlet av handelsfolk og embetsmenn. Undersøkelsen var noe av forarbeidet til den nye Slottsloven som kongen skulle innvie i Christiania på sin Norgesreise neste sommer. Jeg var en av de få som kjente til kongens reiseplaner, for de var ennå ikke offisielle.

«Man synes skattene og avgiftene er for høye, men ikke mer enn man alltid har synes. Jeg har ikke merket en slik vrede og forbitrelse som disse ordene tilkjennegir.» Han pekte på skinnremsene.

Kong Frederik satt en stund med haken hvilende på ryggen av de strake fingre. De var lange og blåsvarte, som hadde de koldbrann på tuppene. Jeg tenkte at han satt slik for ikke å få blekk på haken. Det var en klok konge vi hadde, tenkte jeg. Og ung, bare treogtredve år.

«Herr Boueberge,» sa hans majestet og hevet haken en anelse. «De får det overordnede ansvaret for Vår kongelige sikkerhet på reisen til Norge. De synes å være den rette til et slikt oppdrag.»

«Overordnede ansvar …,» sa Thomas overrasket. «Men … generalfiskalen?»

«Generalfiskalen vil Vi holde utenfor. Han er ikke kjent med det nordenvannske og ville ikke kunne se en norsk sammensvergelse om den så la seg til hvile på nesen hans.» Kongen smilte svakt. «Forstå Oss rett når Vi sier ’overordnede’. Visestattholder Gabel hadde neppe akseptert å underlegge seg en simpel professor, ikke feltmarskalk Wedel heller. Gabel planlegger reisen i detaljer. Grev Wedel og militæret sørger for den ytre sikkerheten. De, herr Boueberge, sørger for å finne hullene og tette dem. Og De sørger for å finne komplottmakerne.» Kongen reiste seg, gjorde en rullende bevegelse med høyre hånd og så kaldt på Thomas under den store parykken. «Og De sørger for at Vi kommer hjem til Danmark i live.»

Thomas reiste seg fortumlet og bukket dypt. «Takk, Deres Majestet, takk. Det er en stor ære.»

«Vi informerer visestattholder Gabel og feltmarskalk Wedel – om Vi finner det nødvendig,» sa kongen ut i luften. Han tok opp et papir, studerte det en stund som om vi var gått, før han la det fra seg og satte seg igjen.

Vi skjønte at besøket var forbi, og begynte bukkende å trekke oss tilbake mot døren. Det siste jeg så innen jeg fant dørhåndtaket og åpnet, var en ubevegelig skikkelse i en liten lyssirkel midt i et stort mørke, som stirret trett fremfor seg.

En tjener gikk foran oss med en lykt for å vise vei gjennom det mørke slottet. Jeg så at enkelte fliser i gulvet hadde sprukket, og at tapetet flere steder var ødelagt av fukt. Plutselig stoppet tjeneren og stod som stivnet med lykten i hodehøyde. Fra en sidegang dukket en annen tjener opp med en fakkel, bak ham gikk en høyfornem kvinne og en ung hoffdame. Kvinnen, som var kledd i en overkjole i sort fløyel, som om hun bar sorg, stanset da de passerte oss, og stirret på Thomas med et grettent og granskende blikk. Thomas bukket dypt, mumlet ’Deres Majestet’, og jeg gjorde skyndsomt det samme. Dronning Louise lot blikket hvile på min ringe person et kort øyeblikk, flyttet det tilbake til Thomas før hun uten videre fortsatte med kurs mot kongens arbeidsgemakk.

Vi gikk fort gjennom slottet og ut den mørke porten. Fottrinnene klapret som fjerne geværskudd i natten da vi gikk over den stinkende vollgraven, og vi kastet begge uvilkårlig et blikk opp mot det mektige Blåtårn og dets øverste stokkverk.

«En kongsdatter og en hoffmedicus har sittet fengslet der oppe i løpet av de siste femogtyve årene,» mumlet Thomas. «La oss se til at en professor og hans sekretær ikke skal bli de neste.»


Mars Det Herrens Aar 1704

Kapittel 3

«Stå stille!»

Det fniste og kniste bak kjøkkendøren, og jeg så den lille Nanine og tjenestejenten Pernille speide skjelmsk i dørsprekken. Jeg smalnet blikket og lovet dem lydløst tusen ganger alt som fælt var, mens fru Ingeborg løsnet halskluten min og bandt den på ny.

«Så!» sa hun fornøyd og trådte et skritt tilbake for å ta et kritisk overblikk.

«Kan jeg gå nå?» sukket jeg.

«Et øyeblikk.» Hun gikk frem og rettet på parykken min, børstet usynlig støv av skulderen, og kikket ned på mine sko. De skinte så man kunne speile seg i de røde snuter. «Javel da.» Hun dasket meg kjærlig på kinnet. «Men husk at du representerer Thomas av Boueberge og fru Ingeborg i kveld, så din oppførsel vil bli lagt merke til,» sa hun formanende.

«Men fru Ingeborg, jeg oppfører meg da alltid pent,» protesterte jeg. «Kan ikke Ludvig representere Dem, så kan jeg representere Thomas?»

Det lød et grynt fra min venn Ludvig, som tålmodig hadde ventet borte ved ytterdøren mens fru Ingeborg rettet meg til.

«Unge mann! De skal ikke være frekk,» lo fru Ingeborg, rakte meg kappen før hun dyttet meg mot døren. «De skal være høflig – og ha en koselig kveld.»

«Hvor skal vi hen?» spurte Ludvig overrasket, da vi gikk gjennom den snevre Vombadstuestræde og nærmet oss vollen og Vesterport.

«Ut til Ny Hollænderby, vel,» sa jeg, «skuespillerne er jo hollendere.» Det var sagt for å være morsom, men Ludvig skjønte det nok ikke, han lo i hvert fall ikke. Vi svingte ut på Lille Sankt Clemensstræde.

«Hei se!» Jeg pekte på en plakat på muren til Vester Paradis, en bevertning med et mindre pent rykte.

«Groote Compagnie Acteurs van de Haagsche en Leidsche Schouwburg,» leste Ludvig høyt. «Skuespillertruppen kommer fra Haag og Leyden,» sa han.

«Ja, se de viser ’Pekelharing in de kist’ og deler av kongens bursdags-gledesspill.»

«Hva er Pekelharing?»

«Thomas sier at det er en narr som kåt springer rundt og lager uanstendige grimaser og ablegøyer.»

Ludvig så forbauset på meg. «Uanstendige grimaser … kåt? Er det morsomt?»

«Det vet vel ikke jeg! Vi har ikke sett teateret ennå. Vi er på vei dit, som du burde vite …» Jeg ristet på hodet av ham. «Ludvig, jeg tror at vi må ta en øl før vi går videre. Du trenger noe til å få humøret i været så du ikke tar alt så gudsjammerlig alvorlig.»

«Livet skal leves alvorlig, men forståes humoristisk,» gryntet Ludvig med et glis, så seg fort rundt før han med en rask bevegelse rev plakaten av muren og stappet den under kappen. Vi gikk over gaten og inn på Tre Hiorter, hvor vi kjøpte oss øl. Ludvig gikk foran og fant plass til oss, tok frem plakaten og leste videre.

«Zang, Dans, Konst en Vliegwerken …, hva er Vliegwerken?» spurte han da jeg hadde klemt meg ned på benken mellom ham og en svær fyr i skytteruniform. Det var folksomt på Tre Hiorter, men stemningen var ennå så avslappet og rolig at det gikk an å snakke uten å rope.

«Vliegwerken … eh, flyverk … en maskin som kan fly,» svarte jeg og forsøkte å lyde verdensvant og kjent med det hollandske språket. Jeg hadde tross alt vært sammen med en pike som hadde bodd to år i Amsterdam – sittet sammen med henne en hel formiddag … i arresten. Jeg drakk av ølet og så meg rundt. Jeg likte Tre Hiorter, for det kom alle slags mennesker her, fra tjenerskap og dagleiere til handelsfolk og håndverkere. Og studenter.

«Jaså,» sa Ludvig. Han drakk og så på plakaten igjen. «Dette med Geboorte Dag van Frederik de Vierde, og det …?»

«Det er den komedien som Thomas og fru Ingeborg så i høst da kongen hadde bursdag, den ellevte october. Det var visst et fryktelig morsomt stykke, etter hva fru Ingeborg sa.»

«Og herr Thomas?»

«Thomas mente at det var for mye kjas og fjas og lite handling. Han har jo vært i Paris og sett de nye stykkene de lager der, og mener de er mye bedre,» sa jeg og lyttet plutselig mot nabobordet hvor skytteren bøyde seg frem mot en soldat for å fortelle en historie. De hadde tydeligvis drukket ganske vedholdende før vi ankom, og stemmene deres var blitt snøvlete og usikre, hvilket de kompenserte gjennom å heve stemmene. Skytteren hadde nettopp nevnt ordet ’professortak’, hvilket hadde satt mine ører på stilk, og jeg hørte ham hysje på den andre og si: «Hør nå etter, Knud, altså: Også en rett trestamme kan ha en skjev gren, sa professor Boueberge da skjøgen dro buksene av ham.» Skytteren slo opp en skrallende latter og soldaten lo med. «En skjev gren, hæ, den var fin den, hæ?!» brølte skytteren og slo seg på lårene.

Ludvig hadde oppdaget hva som foregikk, så da jeg spratt opp og ville kjefte de to svære, uniformerte og våpenføre mennene huden full, kom han seg fort på bena og dro meg med seg ut fra bordet. «Tid for en gåtur,» sa han og grep hattene våre og lykten. Uten videre dyttet han meg foran seg mot døren, mens jeg skulte bakover til de to intetanende drikkebrødre.

Ingen av oss sa noe da vi gikk ut av Vesterport og bortover de sølete veiene. Jeg skjønte fort at Ludvig sannsynligvis hadde reddet meg fra en skikkelig omgang grisebank, men disse ’professortakene’ om ’professor Boueberge’ som var dukket opp i høst og hadde formert seg som kaniner og overlevet vinteren i beste velgående, fikk meg til å se rødt. De var så forbasket urettferdige, og at folk lo og fant dem uhyrlig morsomme, selv om de ikke visste hvem denne professoren var, eller at han overhodet eksisterte, gjorde det ikke bedre. Thomas selv hadde forsøkt å finne ut hvor ordtakene stammet fra, hadde skjønt at de oppstod i Kiøbenhavn, men var ikke kommet lenger med undersøkelsene før andre og viktigere oppgaver meldte seg.

Jeg slo sint etter årets første gule hestehov med vandrekjeppen min. Den lumske laban, den slimete slyngelen som dolket Thomas i ryggen på denne måten, gjorde ham til latter og brøt ned hans gode rykte. Jeg skulle denge hans ryggstykke så han verken kunne gå eller ligge når vi fikk avslørt ham. For at det var én bestemt person som stod bak de nedrige ordtakene, det var vi etter hvert ikke i tvil om. En person som av en eller annen grunn ville sette Thomas i et latterlig lys, gjøre ham til narr. Gjøre ham ufarlig.

Men solen skinte, våren var i anmarsj, og en koselig teaterkveld ventet oss. Det var ganske enkelt ikke rett tid for dårlig humør.

Da vi var forbi Sankt Jørgens Sø, hadde rundet alleen av vindmøller, og veien buktet seg over en liten bakke, pekte jeg utover det åpne landskapet mot en stor bygning som reiste seg imellom de lave åsene bakom en landsby. «Frederiksberg slott,» sa jeg. «Kongen har bygget det som sommerbolig, sier Thomas.»

«Jeg har hørt noe annet,» sa Ludvig. «En av brødrene mine har hørt ute på byen at kongen skal bruke slottet til å møte sin venstre dronning uten at høyre skal blande seg.»

«Åå,» sa jeg overrasket, det hadde jeg ikke tenkt på. «Jaaa, kanskje det …»

Året før hadde kong Frederik den fjerde i all hemmelighet giftet sin venstre hånd bort til sin elskerinne, Elisabeth Helene von Vieregg. Elskerinnen ble på folkemunne kalt venstre dronning, og den ekte dronningen, dronning Louise, tidligere prinsesse av Mecklenburg-Güstrow, ble kalt høyre dronning. Det var en sak det ble snakket mye om blant folk, og de fleste var enige i at kongens handling ikke var en konge verdig. På den annen side hadde dronning Louise aldri gjort noe for å være en synlig dronning, en som kiøbenhavnerne og danskene kunne forholde seg til. Aldri red hun til hest på vollene som den gamle, for lengst avdøde dronning Sophia Amalia hadde gjort det, eller gikk med sine hoffdamer i parken blant vanlige folk som enkedronning Charlotte Amalie stadig kunne gjøre det. Alltid skjulte hun seg i lukkede bærestoler eller tildekkede karosser. Det var som om hun ikke ønsket å ha noe med danskene å gjøre, følte man. Onde tunger sa at hun var så sur og grinete i fjeset at det var grunnen til at hun skjulte seg, men nesten ingen visste noe, for svært få utenfor hoffet hadde sett henne. Selv til det kongelige bryllupet hadde hun skjult seg, båret et slør som dekket det meste av ansiktet.

«Dronningen er ikke stygg,» sa jeg. «Men hun ser ut som om hun nettopp har spist et surt eple. Og så bærer hun sorg. Thomas sier at hun har gjort det siden kongen giftet seg med venstre dronning. Sorg over å ha mistet sin mann.»

Ludvig trakk på skuldrene med den blandingen av motvilje og overbærenhet som kjennetegnet de flestes forhold til saken. For selv om største delen av landets innvånere så med mishag på giftermålet til venstre hånd, så kunne man ikke oppleve en ensidig fordømmelse av kongen. At landets overhode holdt seg med en metresse, var tross alt noe helt normalt, så vanlig at barn av disse forhold åpenlyst kunne bli oppfostret nær sagt på lik fot med kongens ektefødte barn. Det hadde man sett med gamlekongens sønner, Christian og Ulrik Christian Gyldenløve, som han hadde fått med jomfru Moth, grevinnen av Samsø. De to hadde ferdes på slottet, fått titler og embeter fra dåpen av, samt i sine unge år fått utdannelse og dannelsesreiser som var de for reneste prinser å regne. Hvilket ikke syntes å bekymre noen. Nei, det var nok selve giftermålet, dobbeltekteskapet, som falt folk flest tungt for brystet.

«Ny Hollænderby ligger dér,» sa jeg, pekte på en større klynge hus et stykke fra slottet og fortalte at kongen hadde vært så fornøyd med teatertruppens hylleststykke til hans fødselsdag i høst at han ga dem tillatelse til å bygge et midlertidig teater i et hjørne av jordene hans. Truppen hadde holdt til her hele vinteren og spilt når været var varmt nok til det. Kveldens festspill var det siste før de dro tilbake til Nederland. Kongen holdt det for spesielt utvalgte, fortalte jeg.

«Som oss,» sa Ludvig med fornem mine.

«Som oss,» sa jeg og lo. Jeg laget en liten pause for å gi de neste ordene vekt. «Det går rykter om at kongen selv kommer dit i kveld.»

«Åh,» sa Ludvig og rettet uvilkårlig på parykken.

Jo nærmere vi kom teateret, jo flere karosser kjørte sølesprutende forbi og frem til den midlertidige teaterbygningens inngang for å lesse av sine noble adels- og borgerfolk. Jeg viste vårt inngangsbrev til en vaktsoldat, som pekte på en løyerlig mannsling i broget drakt og bredbremmet hatt, og med en lang nese som stod skrått til værs på en nesten usømmelig måte. Mannslingen førte oss inn i teateret, viste oss med høytidelig mine og overdrevne geberder frem mot de forreste sitteplassene, og pekte inn på tredje rad. Vi kunne sette oss i midten, forklarte han på gebrokkent hollandsk-dansk.

«Åh,» sa Ludvig og jeg i kor. Skulle et par simple studenter sitte så fornemt?

«Hvor … hvor har du fått … brevet fra,» stammet Ludvig og så seg nesten skrekkslagen rundt. Vi var omgitt av baronesser og grever, kammerråder og kansellister, redere og rike kjøpmenn som alle var kledd i fineste skrudd, som om det var hoffet de besøkte. Og de fleste av dem var henvist til plasser lenger bak enn oss.

«Det er Thomas som kom med det,» hvisket jeg tilbake. «Han ville ikke si hvor han hadde det fra. Gliste bare og sa at vi skulle få sitte godt.»

«D … det får du jammen si.» Ludvig gned seg nervøst på nesen.

Det luktet gjennomtrengende søtt. ’Kongerøkelse,’ hørte jeg en kvinne kvitre fornøyd bak meg, og jeg gjenkjente lukten fra mitt besøk på slottet for fire måneder siden.

Teateret var bygget i plank, men veggene var kledd med tyll og silkeklede i hvite og røde farver, dandert med einerbærris og mose, samt oljerte gullepler og sitroner. Et stort antall lamper opplyste tilskuerplassene, og jeg tenkte plutselig på teaterhuset inne i Kiøbenhavn som brant for noen år tilbake, fordi en lampe eksploderte.

«Hvem er det som kommer der?» hvisket Ludvig.

Jeg så meg rundt og bemerket en ung, vakker adelsdame, omgitt av flere anstandsdamer. Hun og følget ble vist opp til de forreste stolene av den langnesete skøyeren med mye bukk og geberder. Til nå hadde disse plassene stått tomme og ventet på festens æresgjest, kongen, trodde jeg. Adelsdamen bruste i kjolen da hun svingte rundt og satte seg rett foran min plass, og flere kvinner vimset som arbeidsmaur for å hjelpe med å få kjole og slør og slep til å ligge riktig. Den høye frisyren hennes stakk opp som en påle foran meg og dekket utsynet til det midterste av den svakt opplyste scenen. På stolene til høyre for henne satte anstandsdamene seg knisende og tiskende, til venstre ventet tomme seter på enda en gjest med anstand.

Plutselig gikk sakens rette sammenheng opp for meg.

«Det er venstre dronning,» hvisket jeg og oppdaget i det samme at resten av salen var like opptatt av å hviske til naboene sine mens øynene hvilte på den unge kvinnen. «Det er Elisabeth von Vieregg.»

«Javel,» sa Ludvig. «Hun venter seg barn.»

«Hva!?»

«Ja.» Ludvig nikket bestemt, det kunne ikke være tvil.

Man begynte å dempe de mange lysene rundt i salen samtidig med at en mann gikk langs scenekanten og tente lampene som skulle opplyse scenen. Snart lå den badet i et gyllent skjær. Et orkester av fløyter, trommer og klaviatur spilte opp, og en mann trådte frem og annonserte kveldens forestilling.

Kongen kommer ikke, tenkte jeg og så på de tomme stolsetene, men glemte det snart da sceneteppene gled til side og en storslagen oppvisning av skuespill, det beste Europa kunne fremby, var jeg sikker på, tok til for mine øyne.

Og hvilken festforestilling det ble. Vi så Apollo og Pallas danse så yndefullt at jeg hørte de fine damene i salen sukke, og enkelte snufse og ta til tårer. Vi så fryktinngytende furier smi sine onde renker, hvilket kalte Merkur frem, og vi så ham dale ned fra himmelen i det jeg skjønte var den omtalte ’vliegwerken’ eller flymaskin, en kasse som ble heist opp og ned til stor fornøyelse, jubel og akklamasjon fra publikum. Og deretter så vi Merkur heve sin stav og mane de onde furier ned i avgrunnen. Og senere hørte vi hollandsk skjønnsang og så havnymfer danse, så vakre med blafrende gevanter at jeg ikke fikk mine øyne fra dem, og fæle djevler med grufulle masker og hale ville ta pikene. En av dem sprang ned fra scenen og bort til venstre dronning, lot som om han ville ta henne, men kikket i stedet med sine stikkende øyne over hennes skulder rett på meg og smilte ondskapsfullt, syntes jeg, før han og alle de andre ble jaget bort av himmelske vesener som igjen kom dalende ned fra himmelen, og musikken spilte og publikum jublet, og til slutt kom Pekelharing med den lange nesen sin og sin kåtskap, og vi lo og vi lo, alle i salen lo, så vi glemte både tid og sted … glemte synd og skyld, rang og stand, og jeg glemte at jeg ikke var greve, kammerråd eller kjøpmann, men en simpel student og ikke like fin og nobel som andre i salen.


Kapittel 4

Det var blitt sen kveld da vi gikk hjem. Ludvig og jeg hadde ventet med å gå til alle de fine karossene hadde kjørt med sitt noble innhold. Vi ønsket ikke å bli kjørt over ende eller trampet ned i mørket, og vi vandret nå, svette, muntre og lykkelige inn mot byen med veien aldeles for oss selv.

Ludvig svingte fornøyd med lykten, og jeg lot vandrekjeppen min peke skrått opp i luften som Pekelharings nese, gjorde gryntende noen krumspring og fakter, og mer skulle det ikke til før vi igjen knakk sammen av latter.

«Husker du da han sprang bort og geberdet seg hos venstre dronning,» hikstet Ludvig. «Jeg trodde folk skulle dåne, så stille ble det, men hun bare lo og dasket til ham som var han en leken hundevalp.»

«Og så du de fine danserinnene? De var som nymfer, som om de danset med stjernene,» sa jeg og kikket opp i stjernehimmelen. «Og hun som sang var den fineste.»

«Joo,» måtte Ludvig innrømme, «hun var nok det, men man forstod jo ikke hva hun sa.»

«Nei, men hollandsk er så fint å høre på, så …» Jeg gikk i stå. Lot bena trave litt fortere.

Ludvig satte farten opp og innhentet meg. Han kastet et skrått blikk i min retning. «Du tenker stadig på henne?»

Jeg skulle til å si ’hvem?’, men lot være. Det var ingen grunn til å spille dum. «Ja,» sa jeg og så etter månen. Den gjemte seg et sted bak skydekket i sørøst. Det var den samme månen som hadde sett ned på oss den kvelden for snart et halvt år siden, da hun og jeg hadde oppført oss som … som ektefolk.

«Og du har skrevet til frøken Sara?»

«Ja, det vet du vel! Flere ganger. Ikke noe svar.»

Vi skimtet et vann til venstre for oss og hørte ender smatte og bakse rundt ute i sivet.

«Når drar dere?» spurte Ludvig.

«Slutten av mai,» svarte jeg, glad for å snakke om noe annet. «Thomas er ganske frustrert, forstår du, for hans majestet synes ikke å ta trusselen særlig alvorlig. Så vidt Thomas har forstått, har kongen verken nevnt Det Norske Komplottet for visestattholder Gabel eller for feltmarskalk Wedel Jarlsberg, de to som har ansvaret for de norske forhold. Det virker som om han ikke vil bry dem med det. Derfor hadde Thomas bestemt seg for selv å ta affære og dra til Norge for å gjøre undersøkelser og kanskje finne komplottmakerne før kongen kommer dit opp. Men da han søkte kongen om reisepass og -penger, anså ikke hans majestet reisen som nødvendig og godtok ikke søknaden.» Jeg sparket til en sten og fulgte den med blikket til den trillet ut av lyssirkelen.

«Så kongen mener ikke at hans kongelige liv er verdt noen reisepenger?» spurte Ludvig.

Jeg måtte smile. «Thomas tror at kongen ikke vil at noen, verken ved hoffet eller i kanselliene, skal vite om Komplottet.»

«Men hvorfor ikke det? Det er jo livet hans det står om.»

«Ja, men Thomas sier at den som sitter øverst, ser trusler overalt og fiender i alle.»

«Kongen frykter nok at andre skal få samme opprørsideer som de norske, hvis Komplottet blir kjent.» Ludvig skar en grimase. «Kongen kunne jo utstede et patent på rettighetene til å lage kompl … nei, det var ikke morsomt.»

Vi gikk videre i taushet.

Ludvig var den eneste utover Thomas og jeg som visste om at kongens liv var i fare. Det var en lettelse å kunne snakke med en om den kommende reisen, for Thomas hadde jeg ikke sett mye til i vinter. Delvis fordi jeg hadde vært i Halle for å følge en foredragsserie om jurisprudens av professor Christian Thomasius. Delvis fordi Thomas hadde hatt det ustyrlig travelt denne vinteren med alle sine gjøremål og dermed vært lite hjemme.

Studiereisen til Halle var egentlig mot min vilje, jeg hadde jo allerede i høst bestemt meg for å studere historie, men Thomas mente at det var viktig at jeg satte meg inn i nåtidens nytenkning omkring rettsvitenskap for å kunne forstå og beskrive fortiden bedre. Især mente han at jeg skulle høre nye tanker om hvordan lovene burde utformes for fremtiden, fordi han hadde en idé om at man gjennom godt lovverk kunne forme samfunnet og oppdra folket til fornuftsmennesker.

Og det var en annen grunn. En grunn som Thomas ikke nevnte, men som lå og ulmet i bakgrunnen. Professoratet i jurisprudens ble ledig til høsten. Den gamle professor Wemmerslev hadde allerede ved starten av høstsemesteret bekjentgjort at han ville trekke seg tilbake og nyte sitt otium når vårsemesteret tok slutt. Thomas, som var professor i filosofi, hadde som sitt høyeste ønske å bli professor i rettsvitenskap, det var her hans hjertes ambisjoner lå. Han hadde fått universitetets konsistorium til å vente med ansettelsesprosedyren til han var vel hjemme fra Norge. Og på grunn av det store arbeidspresset gjennom hele vinteren skulle jeg være hans øyne og ører i Halle, for å få nye innspill til ansettelsesintervjuene. Men det snakket han ikke høyt om.

Professor Thomasius i Halle ble da også en utrolig spennende person å møte. Han både argumenterte mot det han på den ene siden kalte ’kirkens overtro og kjerringsnakk’, og mot det han kalte ’ateismen i tidens filosofi’. Det siste gledet jeg meg til å bruke mot Thomas, som, om mulig, beveget seg stadig lenger vekk fra sin Gud, og i de siste årene helt syntes å fornekte Hans eksistens. Dessverre var det blitt altfor lite tid til snakk og diskusjon mellom oss, så bare en enkelt gang hadde vi fått skikkelig fart i munntøyet og, til min overraskelse, endt opp med å være nesten enige. Saken gjaldt Thomasius’ tre år gamle bok «De crimine magiae», hvor han understreket at Djevelen eksisterte, og at det var hekser til. Men han argumenterte samtidig for at verken hekser eller Djevelen kunne materialisere seg, og at de dermed heller ikke kunne inngå en egentlig pakt med mennesker om å avsverge den kristne troen. I et foredrag på universitetet i Halle var Thomasius gått et skritt lenger og hadde definert overtro og den fysiske djevletro som et kirkelig maktinstrument. Det falt i smak hos min herre. Thomas hadde glist over hele fjeset da jeg fortalte dette, og sagt at reisepengene til Halle allerede var tjent inn og vel så det. Han mente at jeg nå hadde fått en god forståelse av at makten hadde mange ansikter, og at ett av dem tilhørte kirken. Jeg sa at det var den pavelige kirken Thomasius hadde snakket om, og Thomas spurte om overtroen som professoren hadde snakket om var aldeles for papistisk å regne. Jeg måtte innrømme at han hadde snakket generelt om den makt som geistligheten hadde over lekfolk. Thomas var gått omkring i værelset og hadde samlet papirene sine sammen mens vi snakket. «Makt,» sa han til meg på vei ut av døren til et av sine mange møter, «er evnen til å sette andre i avmakt og dermed gi seg selv innflytelse over dem.» Så forsvant han, og vi hadde siden ikke fått mulighet til å gjenoppta samtalen.

Da Ludvig og jeg kom til Vesterport, stod den ene vakten lent opp mot portstolpen og støttet seg til sitt gevær. Han sov med åpen munn og ville helt sikkert få kink i nakken i morgen. Den andre vakten var opptatt av å dele innholdet i en flaske med en skjøge, og ingen la merke til oss da vi gikk inn i byen. Det var høyrøstet sang og brøl fra de mange vertshusene innenfor porten, og lyden hadde vanskelig for å komme seg ut fra de smale stredene med hus i både fire og fem stokkverk. Fillete tiggere, halvtomsinger, krøplinger og brennemerket tjuvpakk holdt til i skyggene rundt vertshusene og speidet oppmerksomt på alle som gikk forbi. Jeg var glad for at vi var to.

«Jammen godt jeg ikke bor i denne delen av byen. Det ville blitt dårlig med nattesøvn i et slikt bråk,» sa jeg og gikk til side da en mann med et gutturalt brøl ravet ut fra Vester Paradis og falt så lang han var.

Ludvig lo. «Jeg føler meg hjemme. Du skulle prøve å bo i et studentpensjonat, kjære Petter.»

Vi tok Lille og Store Lars Biørnsons stræde nordover gjennom byen for å slippe altfor mange karosser og bærestoler. Samtalen dreide inn på den forestående Norgesreise, hvor Ludvig mente at jeg helt sikkert fikk mulighet for å oppsøke den vene frøken Sara, og vi verken så eller hørte hva som gikk for seg rundt oss. Som jeg senere måtte fortelle Thomas, så hadde jeg ikke den fjerneste anelse om hvorvidt noen fulgte etter oss.

Jeg sa nei takk til å låne lykten av Ludvig da vi skilte lag ved bopelen hans på Sankt Petri stræde, gasslyktene var stadig tente. Jeg gikk videre gjennom de øde gatene, slo opprømt med stokken i murveggene, hørte sang i det fjerne, noen kranglet i et nærliggende hus, og en flaske ble knust, etterfulgt av et sint brøl. Over hodet mitt kurret duer forelsket, som om våren var kommet. Byen og natten var nok stille, men likevel fylt av lyder. Skrittene mine skranglet høylytt mellom husene og ga gjenlyd fra uventede kanter, selv da jeg krysset den mørke Vor Frue plass. Tankene mine gikk tilbake til de vakre danserinnene mens jeg nærmet meg Store Kannikestræde. Jeg dreide rundt hjørnet og stoppet brått. En mann stod i fektestilling med lyset fra en gasslykt i ryggen så ansiktet lå i skygge. Han pekte rett mot meg med kården sin.

«Hva i all …!» utbrøt jeg overrasket og gikk et skritt tilbake. Uten et ord gjorde den ukjente et utfall, og jeg svingte trestokken opp for å avverge. Kårdespissen skled ned over stokken og armen, til skulderen, hvor den risset en flenge i dresskjolen min. Angriperen trådte tilbake, stod fornøyd med hånden i siden og lot kårdespissen peke ned mot brostenene. Jeg pirket i flengen med en finger og kjente sinnet bølge opp, kjeftet til ham at kjolen var nesten ny, og sprang frem mens jeg slo vilt med stokken mot ham. Han parerte rolig mine slag, trippet bakover og rundt, og syntes å vente på at den verste villskapen min skulle forta seg. Han var en dreven fekter, det merket jeg fort, og han virket uanfektet av mine balstyrige forsøk på å treffe ham, som om det var et barn med en pinne han lekte med.

Under kampen hadde vi byttet plass så ansiktet hans kom inn i lyset fra lykten, og jeg så et ukjent fjes som gliste til meg som om det hele var en stor skøyerstrek. Han måtte være på min egen alder, liknet på en student i klesdrakten. Men jeg husket ikke å ha sett ham før.

Gliset hans tirret meg, fikk raseriet til å vokse, og jeg brølte en kraftig forbannelse ut i natten, sprang mot ham med begge hender om stokken og skulle til å slå, da Djevelen stakk hodet frem fra hushjørnet bak ham og kikket meg rett i øynene. Hornene stod blodrøde opp fra pannen, og tennene var spisse i den V-formede munnen. De stikkende øynene traff meg som glødende spiker. Jeg stod som forhekset med stokken over hodet og måpte. Min kårdefektende angriper hadde ikke merket hvem som var bak ham, men fant tilsynelatende at han hadde lekt nok med meg. Med en resolutt bevegelse slo han stokken ut av hendene mine og svingte kården mot hodet mitt.
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